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Revelation

Chapter 21

(New) N7 (& Earth) XN (New) XD (Heavens) R0 (& I saw) DM 21:1
(had departed) 1o (the former) ND‘DWP (& Earth) RUTN (the former) XNMTP (for) 7™ (Heavens) N2
(anymore) 297 (it was not) b (& the sea) N1™

(I'saw it) FTOTT (New) XD (Jerusalem) oSwN (Holy) NA™TP (& The City) NiyPanispib)
(God) NITON (besideLTS (from) 11 (Heaven) XM (from) 11 (descending) XA
(for her husband) moeab (adorned) RNN2XM (a bride) Ny (as) ™ (prepared) N2

(behold) N7 (that said) N7 (Heaven) R (from) 11 (great) X237 (a voice) NBP (& I heard) DPIYN 3
(children of men) XWI"2 (with) QY (of God) NTONT (The Tabernacle) R*W
(shall be&]ﬁﬂ! (His) o (people) NIV (& those) 11377 (with them) 117772 (& He dwells) X721
(God) N12R (to them) ]1ﬁ5 (& will be) NI (is with them) 17722 (God) NON (& The Same) 1M

(their eyes) T3 (from) 112 (tear) RUIT (every) 5 (shall wipe away) Nk (& He) 1M 4
(grieving) NP2N (neither) 827 (from now on) %21 (shall be) XT3 (not) N (& death) NI
(His sake) 7T"2N (for) by (there shall be) X173 (again) 210 (disease) N2IND (nor) N> (clamor) X217 (neither) N>

(the throne) X012 (on) Sy (He Who sat) 207 (to me) ] (& said) N (& I walked) N5
(“Write) 2302 (to me) 5 (& He said) TN (all) b5 (I) RIN (make) T3V (new) XTI (behold) N7
(are”) VTN (& true) RN (trustworthy) NI (words) No» (these) 7‘57[

(Tau) M (& I am) RN (Alap) ’-“EN (I am) RN (“they are done) *17 (to me ] (& He said) 781 6
(shall give) S (I) N3N (to the thirsty one) N85 (& The Fulfillment) X121 (The Origin) N1
(without charge”) 1312 (of life) N7 (of the Water) 827 (the Fountain) R1°¥ (from) 1

(these things) ]‘5;‘[ (shall inherit) NN (he) 377 (“& he who is victorious) X271 7
(a son) X712 (to me) * (& he will be) X131 (God) ¥7TON (to him) 715 (& I shall be) NN

(& the evil) Nown (believers) NI (& un) gl (but) 17 (to the timid) N:ﬁL’mP5 8
(& fornicators) R™IT (& sorcerers) XU (& murderers) Niﬂ\‘DPT (& the defiled) X201
(in the lake) 8N12°2 (their part) 17701 (liars) Phul (& all) ]1ﬁ531 (idol) X292 (& worshippers) 5
(the second) RI"IN (death) XM (is) T"RT (which) TN (& brimstone) 81?7227 (of fire) XNIT (burning) X7

(upon them) N,'[‘iﬂ? (who had) D87 (those) ]‘5‘}{ (angels) ]‘DN'??J (seven) RVIW (of) 11 (one) T (& came) NN 9
(last) NN (plagues) XN (seven) YW (full of) 7‘5?37 (vessels) 137 (seven) V2V
(The Bride) ¥n92% (I shall show you) T"WTX (come) X1 (saying) “1N? (with me) 1 (& he spoke) TP
(of The Lamb) 7R (The Wife) TRMIN

(& high) X127 (great) X237 (to a mountain) NS (in spirit) TM173 (& he carried me) 2527 10
(coming down) X127 (Jerusalem) ohwN (Holy) NOW™TP (The City) N kalor) (& showed me) *3MM
(God) NTON (the presence of) X (from) 112 (Heaven) N0 (from) 11

(& its light) 7177137 (of God) NN (the glory) NRMI2WA (to it) ) (& it had) 7"R1 11
(precious) N7P” (of stones) RDNDT (the likeness) RNMT (as) TN
(of crystal) O15TDO1'1P1 (the appearance) N1 (as) ™R (Jasper Red Quartz) 77190 (as) TN

(to it) vl (& had) NN (& high) 81277 (great) X237 (a wall) RTW (to it) ) (& it had) 7"R1 12
(twelve) OYTN (angels) NoROD (the gates) XYM (& at) 5m (twelve) TIOYTN (gates) XY
(the names) RiTW (which are) 15NN (those) ]‘5‘& (written) X232 (& their names) 5T
(of Israel) 5o (tribes) NW2W (of twelve) 0PN

(the North) 827 (& from) 7127 (three) Nyl (gates) XYM (the East) R[T3712 (from) 112 13
(three) NIOR (gates) NV (the South) I (& from) 1127 (three) NN (gates) XUN
(three) NN (gates) NN (the West) NI (& from) 1127

(twelve) NOPNN (foundations) RORNW (to it) i) (has) ™R (of The City) ND3¥T127T (& the wall) X7 14
(of The Son) X727 (of The Apostles) TS (names) N1 (twelve) 0PN (& on them) ]‘,'[‘L)Sﬂ

(upon him) by (did) R177 (have) NN (with me) ¥ (was) N17T (who speaking) S5 (& he) M 15
(& its wall) T (The City) Nyt hator) (to measure) oS (of gold) X277 (measuring) NAMWRAT (reed) X3P

(its width) 7T (as) T (& its length) TSN (was laid out) RO (four-sided) M'RE3M (& The City) XNI™T7 16
(1000) ]‘55& (twelve) TOYTN (with) Sy (with the reed) X323 (The City) Nathator) (& he measured it) FTIWAY
(are) 17N (equal) T (& its height) T (& its width) 17021 (its length) TN (stadia) NIMTHOON

(cubits) 1M (& four) Y2TINY (& forty) 1"P2TINI (one hundred) NN1 (its wall) b (& he measured) TITTWN 17
(of the angel) NoRORT (which is) TR (that) NN (of a man) NWINT (by the measure) XD

(of gold) X277 (& The City) N3™17 (Jasper Quartz) 715" (of the wall) 7T (the building) NSO 18
(pure) N2 (of glass) NN"TT (in the likeness) NN (pure) X207
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(precious) XN (with stones) NERD2 (of The City) NN3*T127 (of the wall) R (& the foundation) NORNLI 19
[
(Jasper Red-Blue-Yellow Quartz) 7720" (first) XNM27TP (& the foundation) NONNW (is adorned) JN2BR
white chalcedony) X1T272 (& the third nbnm sapphire N5'20 (& the second) TN
I
(emerald) XTI (& the fourth) V2N

(the sixth) MW (& banded onyx) N2 (red & white sardius) 17770 (& the fifth) W 20
(& the eighth) RINT (of gold) NI (stone) NS (& the seventh) VIV (red & white sardius) 1770
(green-gold chrysoprasus) XOTD217D (& the tenth) OV (topaz) 11732 (& the ninth) DWHATI (beryl) Noh!
(amethyst) DONIN (the twelfth) NOYNTNT (dark blue jacinth) DINID1 (the eleventh) N0

(one) XTI (pearls) XD (& twelve) RIOZNTN (the gates) XY (& twelye) I0UN 21
(one) N7 (from) 71 (was) N7 (it) NN (the gates) NUTN (of) 11 (& everyone) oo (to each) NS
(pure) 8727 (of gold) XITTT (of The City) XNI™TRT (but) 17 (& the street) NP (pearl) XD
(in it) 712 (is) T (glass) RO (as if) TN

(for) ") (Jehovah) ™1 (in it) 772 (I saw) N7TT (not) P (& the Temple) Noo 22
(its Temple) 1227 (is) *TIN™N (He) 77 (all) 72 (holding) TN (God) N

(the sun) OB (is needed) RIMM (not) N (& for The City) RO (& for The Lamb) X181 23
(for) 7" (the glory) IRAMAWRN (it) hi (to illuminate) 17777337 (the moon) X770 (neither N>
(The Lamb) 872 (is) 1IN (& its Lamp) 71371 (illuminates it) TN (of God) NTPRT

(& the kings) N3 (in its light) 777133 (the nations) RIMY (& walk) 159771 24
(glory) NAFIZWR (to it) 719 (bring) 17" (of The Earth) XN

(by day) RII*R2 (shall be shut) 117NN (not) 8o (& its gates) IT°UTN 25
(there) 110 (shall be) 81713 (not) ¥ (for) 7 (night) NS

(of the nations) NPT (& the honor) XTPN1 (the glory) RAMI2WA (to it) i) (& they shall bring) 137717 26
(or one who makes) 2P (defiled) NI (any) 55 (there) 7730 (shall be) X173 (& not) 85127

(who are written) 12127 (those) 7‘5‘& (only) TN (but) NOR (or lies) NI (pollution) NM13*01
(of The Lamb) R7NT (in the book) aN23






